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A brief explanation of [the verse] “gathering wood,” mentioned above.
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Now, the meaning of “doing the will of the Omnipresent (Makom),” etc.: for Makom (Place) is the

level of the light that fills all worlds (memalei kol almin): “He is the place of the world, and the world

is not His place.”
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“Behold, there is a place with Me”: [to it was said,] “Go and diminish yourself,” so that it became “a
head to foxes,” to give life to Beriah, Yetzirah and Asiyah: [this is] the level of Makom. And “the will
of the Omnipresent” is the Keser (the Crown) of Rachel,
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for “Forever, Your word stands firm in the heavens”: the Keser of Rachel is “in the heavens,” [which
is] Z’eir Anpin (the emotive attributes), her husband;
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while her last nine Sefiros are the only ones that descended below, into the World of Beriah (Cre-

ation). [See what is written about this in Parshas Bamidbar; and see the Mikdash Melech on Parshas

Bechukosai, folio 113b, in the name of Rabbi Chaim Vital: “the nine parts that are in Beriah,” etc.

See there.]
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Now, from midnight on, the point of Rachel (see the Mikdash Melech, Parshas Emor, folio 90a), be-
neath the bed (see Yonas Elem, chapter 93), praises and sings
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with wondrous longing, [as]| “the lamp of G-d,” rising of its own accord, with cleaving and passion-

ate desire, to be included in one of His attributes, blessed be He, that are in the level of Atzilus

(Emanation), where “He and His vessels (ihu vegarmohi) are one,” as mentioned above.
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And as it is written, “So that glory may sing praise to You,” etc., “forever I will thank You”: for King
David, peace be upon him, was a chariot for the level of Malchus (sovereignty), and he recited
songs and praises constantly, in order to make a vessel for her, so that she would sing.
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And this is [the meaning of] “A psalm of David,” as is explained in the Zohar (Kedoshim, 84a) con-
cerning “David, the beautiful,” etc.; and this is [the meaning of| “and is not stilled,” etc.
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Therefore it is possible for there to be “the service of love” of “with all your soul,” mentioned
above, and still [they are] not doing the will of the Omnipresent, as mentioned above, that is, the
love of G-d, blessed be He, for the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin)
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(which, in particular, is Atik of Nukva (the feminine / Malchus); that is to say, as was explained
above, that the Keser of Nukva is called “the will of the Omnipresent,” and below, this is the level of
“with all your might.” And the matter of the level of the nine Sefiros of Nukva: below, this is the lev-

el of “with all your soul,” etc.
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This matter will be understood further from what is explained elsewhere on [the verse| “For over all
the glory [shall be| a canopy”: “the glory” of the bride is the love of “with all your soul”: “so that
glory may sing praise to You,” etc.; and “with all your might” is the desire of the heart (re’usa de’li-
ba): this is the level of the “canopy” and of an encompassing [light] (makif), etc., the Keser of
Nukva, etc.; and through an arousal from below (isarusa dilesata), an arousal from above (isarusa

dileila) draws down the revelation of the light that encompasses all worlds, etc. See there.
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And this is “doing the will of the Omnipresent,” in the manner of “those who do His word,” and af-
terwards “to hearken,” etc., as is explained in the discourse beginning “At the time when they put
[‘we will do’] first,” etc., mentioned above.)
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which is “and with all your might.” Therefore, regarding the level of “and with all your soul,” it is
said, “And you shall gather in your grain,” etc., because it is still at this rung: to elevate the holy
sparks scattered in the work of commerce, and in plowing and in sowing, etc.
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And this is what Rabbi Shimon bar Yochai, peace be upon him, said: “A man plows at the time of
[plowing],” etc.: that it is only the rectification of Nukva, the level of Makom mentioned above.
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But in the time to come, “And strangers shall stand and tend,” etc.: that they will be subordinate to
Israel, that they will fulfill the mitzvos in which a woman is obligated.
Y HRIW°D 0PV P P N0 B 03 MDY? 19919 13 71192 7D 0°nY PR TIDIR IX 03 w7
LAY WeAn

And as it is written, “For then I will turn to the peoples a pure language,” etc., and they too will be

able to ascend, etc., only that they will be subordinate to Israel, through plowing and sowing.
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But Israel themselves, because they will be at the level of “and with all your might,” that is, the

longing and will of Makom for the level of the light that encompasses all worlds, will not be able to

lower themselves to rectify the level of Makom; rather, they will eat from what is prepared.
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(And see the Likkutei Torah of the Arizal, Parshas Behar, in Ta’amei HaMitzvos: “for on the week-
days,” etc., “two existences and preparations,” etc., “and in the seventh year,” etc. See there. And
see what is written on [the verse] “And it shall be, from one new moon to the next,” concerning
Rosh Chodesh, that in the language of the verse it is not called “a day of work,” etc. See there for the

reason.)
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Eating, however, is a different matter, for this aspect exists also above, “Eat, friends,” and also be-
low: it strengthens the mind, which draws down from what is above time into time, in the Torah.
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However, this is for the time to come; but we, now, hold as law like Rabbi Yishmael, who said, “Con-
duct yourself with them in the way of the world (derech eretz).”
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And as it is written, “And you shall gather in your grain,” etc., [and] “when you gather in from your
threshing floor,” etc. And our Sages, of blessed memory, said, “Many acted as Rabbi Yishmael, and

it went well for them.”
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And [Rabbeinu| Bachya raised a difficulty about the expression mekoshesh (“gathering™), for it

should have said melaket; and therefore he explained that it alludes to mi-kav shesh (“from the line

of six”), meaning that he made a separation in the matter of the six supernal extremities, which are

the six supernal attributes, etc. See there.
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His words can be explained according to what our Sages, of blessed memory, said (chapter 9 of
Shabbos, folio 89a) on [the verse] “For Moshe delayed (boshesh)”: “Six (shesh) hours came (ba’u),
and he had not come,” etc. And in the Rabbah on Ki Sisa, section 41, [folio] 156b.
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And on Parshas Beha’alos’cha, close to the end of the section (folio 265c): “And here, six hours and
more, and he had not come down,” etc. And see about this in the Zohar, Part II, Ki Sisa (folio 191b)
[and] Pekudei (folio 236b).
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And in the Raaya Mehemna at the end of Parshas Shoftim (folio 275, end of side a), and in the
Tikkunei Zohar, Tikkun 13 (folio 24b): that they separated between “six” (shesh), which is the mid-
dle pillar (amuda de’emtza’isa), the level of Tiferes (beauty), which includes the six extremities,
and “seven” (sheva), which is the level of His Malchus, blessed be He, of which it is said, “Seven

[times] a day I praise You,” etc.
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The intent of this is along the lines of those who say, “Havayah has forsaken the land,” and has giv-
en dominion into the hands of the constellations and the stars, whose root is from the four camps

of the Shechinah (Divine Presence): “the face of a lion,” “the face of an ox,” etc.
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Therefore they made “the likeness of an ox,” etc. And they said that the Egyptians perished because

they worshiped the constellation of the Lamb, but the constellation of the Ox is stronger than the

constellation of the Lamb, since its root is from “the face of an ox on the left.”
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And as is said in the Rabbah on Ki Sisa, section 42: “And they pull out one of them and provoke

bR

Him with it, as it is said, ‘and the face of an ox on the left.”” And they separated the supernal unity

of “Havayah is Elokim.”
(%73 371 0 mPywe3) %2 PNT% 1T OY MR DRAW2 AR 29 297 WY (7155 17O
All this the mixed multitude (erev rav) did; but of Israel it is said, “This people (am zu) I formed for
Myself” (in Isaiah, chapter 43, [verse] 21).
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And as is said in the Rabbah on Parshas Emor, section 27, on [the verse] “An ox or a sheep”: “Rabbi
Levi said: [It is] like a noblewoman about whom an evil report went out with one of the greatest of
the ministers; the king investigated the matter and found nothing of substance in it,” etc.; “there-
fore the ox was made the head of all the offerings.” End of quote; see there.
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And see in Menachos (folio 53b) concerning “Let this one come and receive this from this One, for
this people.”
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The meaning is that they are called “this people (am zu)” on account of their joining the supernal

unity of “Havayah is Elokim,” through believing in individual providence.
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And as it is written, “Who is like Havayah our G-d, who is enthroned on high, who lowers [Himself]
to look upon the heavens and the earth.” And the constellations and all the host of the heavens have
no dominion of their own at all, for they are only the messengers of the flow [of influence], like an
axe in the hand of the one who hews with it; and as is explained about this in the discourse begin-
ning “Return, O Israel.”
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And this is the meaning of “am zu”: the joining of the seventh attribute, which is called zayin and is
called “earth,” with (im) the vav, which is the Tree of Life
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and is also called “heavens,” which is the drawing down from the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, through the middle pillar, etc., as in the saying, “Unique One, Life of the worlds,

King.”
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And as is written in the Raaya Mehemna there. And this is the meaning of “this people (am zu)
whom You acquired.” (And see the Rabbah at the end of Parshas Bamidbar, folio 220d; Zohar, Part
I1, Tisa, folio 188a.)
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In the same way, the matter of the sin of the wood-gatherer will be understood: that he separated
the Tree of Knowledge from the level of the Tree of Life, and this is the meaning of mi-kav shesh,
similar to the matter mentioned above. And see the Mikdash Melech, Parshas Shelach, folio 157a.

That is, he separated between the vav and the hei of the Name.
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And this is the meaning of “that I am swarthy, for the sun has gazed upon me”; and it is explained
in the Zohar, Part 111, Parshas Acharei, folio 59b: “that the sun did not look at me to shine upon

me,” for “the sun” is the “sun” of Havayah.
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And in Parshas Tazria, folio 45b: “Sheshezafatni (‘for [the sun] has gazed upon me’): it should have
said shezafatni; rather, it is a hint, for it hints at ‘six’ (shesh). For when the sun shines, it shines

with six lights, and when it withdraws, all those six lights withdraw.”
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And see what is written above on [the verse] “Lift up the head of the sons of Gershon,” concerning

the sasgona, which “rejoices (sas) in many colors,” etc. See there.
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And see what is written on the matter of “for the sun has gazed upon me” in the discourse begin-
ning “I am black but comely.”
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But this withdrawal is only along the lines of what is mentioned in the Rabbah at the end of Song of

Songs, on [the verse| “Flee, my beloved, and be like a gazelle”: “Just as this gazelle, at the time

when it sleeps, has one eye open and one eye closed,
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so, when Israel do the will of the Holy One, blessed be He, He looks upon them with both His eyes,
as it is written, ‘The eyes of Havayah are toward the righteous’; and when they do not do the will of
the Holy One, blessed be He, He looks at them with one eye, as it is said, ‘Behold, the eye of

Havayah is toward those who fear Him.””
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And see there in the commentary Zera Avraham, in the name of Rabbi Shlomo Alkabetz. And see
what is written at the end of the discourse beginning “When you hearken to the voice,” concerning

“to do what is right in the eyes of Havayah.”
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